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Buenos Aires Ciudad Vamos Buenos Aires

Las familias y la escuela

Sugerencias para acompañar desde el hogar el trabajo escolar de los
alumnos hablantes de lenguas distintas del español.

اق�احات �رافقة ومتابعة  العمل ا�در للط�ب الذين يتحدثون لغات 
مختلفة عن اللغة ا�سبانية من ا�نزل

العائ�ت و ا�درسة .



Usar en familia 
su lengua nativa.

Compartir tareas y
actividades cotidianas
para practicar español.

Buscar apoyo
adicional.

Interactuar con la 
escuela y la 

comunidad escolar.

ستخدام اللغة ا�م � نطاق 
العائلة (داخل العائلة)

مشاركة الواجبات والنشاطات 
ا�عتيادية ��رسة اللغة ا�سبانية 

لبحث عن دعم اضا�
لتفاعل مع ا�درسة و ا�جتمع 

 ا�در



Usar en familia su lengua nativa

Hello 你好 Salut

Para fortalecer la lengua de origen en la que las familias transmiten 
valores, sentimientos, experiencias y conocimientos propios de su 
identidad cultural.

Hablar con los chicos en las lenguas del hogar sobre cómo les fue, qué 
hicieron, qué les gusta de su rutina escolar es una forma de compartir 
la experiencia y el proceso de adaptación escolar de sus hijos y de 
conocer mejor la escuela.

Leer juntos, contar historias y hablar de un video o un programa de 
televisión permite desarrollar habilidades tales como narrar, intercambiar 
opiniones y solucionar problemas. La adquisición y práctica de estas 
habilidades en la primera lengua facilitarán las tareas escolares en 
español.

استخدام اللغة ا�م داخل العائلة

لتعزيز اللغة ا�م التي تستخدمها العوائل لتناقل ا�شاعر ,ا�بادئ , ,الخ�ات و ا�عارف 
ا�تعلقة بحضارتهم و ثقافتهم الخاصة

القراءة � مجموعات ,رواية  القصص , والحديث عن فيديو او برنامج تلفزيو¨ يسمح 
ر̄اء و حل ا�شاكل . بتطوير ا�هارات مثل الحكايا ,تبادل ا

التمرس ع¶ هذه ا�هارات � اللغة ا�م يسهل الوظائف ا�درسية � اللغة ا�سبانية 

حديث العائلة مع أطفالهم  باللغة ا�م حول كيف كان يومهم , ماذا فعلو , ما يعجبهم 
 من عادات ا�درسة, كل هذا هو صيغة �شاركة التجارب و عملية التأقلم ا�در

�طفالهم و زيادة معرفتهم با�درسة 



Armar un diccionario o álbum bilingüe de fotos y dibujos de 
experiencias vividas en la ciudad. 

Compartir tareas y actividades cotidianas
مشاركة الوظائف و النشاطات ا�عتيادية 

Escribir juntos textos breves como la lista de las compras y la agenda 
de actividades escolares para practicar en español.

>كتابة نصوص مخت½ة � مجموعات كقا¼ة ا�ش�يات او مذكرة النشاطات ا�درسية 
��رسة اللغة ا�سبانية 

تصميم قاموس او ملف ثنا¿ اللغة لصور و رس�ت لتجارب حية � ا�دينة 

Leer folletos y carteles en español.

قراءة كراسات و لوحات � اللغة ا�سبانيه



Buscar apoyo adicional

Aprovechar el apoyo escolar gratuito que ofrece el Gobierno de la 
Ciudad: http://www.buenosaires.gob.ar/Apoyo/Escolar

Contratar clases particulares de lengua que serán más útiles si 
articulan el aprendizaje de español con contenidos escolares. 

Establecer un intercambio regular de lenguas con algún miembro de la 
comunidad próxima.

البحث عن دعم إضا� 

إنشاء تبادل منظم بÂ اللغات مع أحد القاطنÂ � ا�حياء ا�جاورة

ا�ستفادة من الدعم ا�در ا�جا¨ الذي تقدمه الحكومة 

� بأس بالدروس الخصوصية مع ا�خذ با�عتبار ان تكون هذه الدروس ذات فائدة أك� 
اذا كانت متضمنة ما يتعلمه ا�طفال � ا�درسة



Interactuar con la escuela y la comunidad

Participar de festivales o kermesses organizados por las cooperadoras 
de las escuelas.

Recurrir a algún conocido u otra familia que hable la misma 
lengua y tenga más experiencia en la ciudad, que los ayude a 
entender notas y comunicaciones de la escuela y puedan ser 
intérpretes en reuniones con docentes y directivos. 

Revisar con frecuencia el cuaderno de comunicaciones a través del cual 
la escuela envía notas sobre fechas de actos escolares, reuniones de 
padres, y otras actividades.

 التفاعل مع ا�درسة و ا�جتمع ا�در

مراجعة دف� او مفكرة ا�تصا�ت بشكل متكرر و الذي من خ�له تقوم ا�درسة بإرسال 
م�حظات  عن تواريخ ا�ع�ل ا�درسية واجت�عات ا�هل و نشاطات اخرى

الطلب من ا�عارف و العائ�ت ا�خرى التي تتحدث نفس اللغة و التي لديها خ�ة اك� 
 Âدرسية و ان بكونو م�جم�حظات و ا�تصا�ت ا��دينة أن يساعدوهم � فهم ا�ا �

 Âوا�داري Âدرس�ا�جت�عات مع ا �

ا�ساهمة � الفعاليات ا�حتفالية ا�نظمة من قبل ا�ساهمÂ ا�تعاونÂ � ا�دارس 



Las escuelas cuentan con vías de asesoramiento para atender las consultas de 
las familias y compartir distintos aspectos de la educación de sus hijos: el área 
Español Segunda Lengua para la Inclusión (ELSI) de la Gerencia Operativa de 
Lenguas en la  Educación está disponible para esas consultas:

www.buenosaires.gob.ar/educacion/idiomas/elsi

ا�دارس مزودة بأنظمة دعم ونصح ل�جابة عن اسئلة العائ�ت ومشاركة ا�ظاهر ا�ختلفة لثقافة ابنائهم .
اللغة ا�سبانية كلغة ثانية ل�دراج (التضمÂ) (ELSI) التابعه ل�دارة التشغيلية (النشطة) � وزارة الثقافة متوفرة 

http://www.buenosaires.gob.ar/educacion/idiomas/elsi: Îوقع التا�جابة عن هذه ا�سئلة � اÏل
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